valtronika®

control electronics

LT Originali ji isy

Elektroninis reguliatorius REC16 elektriniam Sildymui
Aprasymas

Reguliatorius REC16 yra skirtas elektrinio Sildymo valdymui pagal PID algoritmg. Valdymas
atliekamas pagal nustatytg ir iSmatuotg temperatirg. Jei iSmatuota temperatira yra
mazesné uz nustatyta, reguliatorius tolygiai kei€ia impulso ir pauzés Sildytuvo maitinimo
jtampos santykj, kad kuo tiksliau baty pasiekta nustatyta temperatdra. Reguliatorius gali
dirbti su vidiniu arba iSoriniu jutikliu, arba su abiem jutikliais, kai Sildymo reguliavimas vyksta
su tiekiamo oro temperatiros ribojimu ir patalpos temperatidros palaikymu pagal nustatytg
temperattrg. Valdomos fazés srové yra junginéjama per nulj, tuo iSvengiant radiofoniniy
trukdziy. Reguliatorius gali bati naudojamas vienos fazés arba dviejy faziy maitinimo tinklui,
jis netinka trifaziam maitinimo tinklui. Elektroninis reguliatorius REC 16 MB skirtas pajungti j
pastaty valdymo sistemg (BMS) sistema per RS485 sasajg MODBUS protokolu.

REC16 skirtas tik elektriniy Sildytuvy valdymui.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimo ar protine
negalia arba nemokant ir neturint patirties, iSskyrus, kai saugiai naudoti prietaisg iSmoko ir

prietaisu.

RU OpurMHanbHas MHCTPYKUMA NONb30BaHUA

AneKTpoHHbIN perynsatop REC16 Ans anekTpuyeckoro otonneHus
Onucaxue

Perynatop REC16 npegHasHayeH Ans ynpaBneHWs anekTpuyeckoro otonnewuss no PID anropuTmy.
YnpaeneHve npoucxoauT B COOTBETCTBUMM C YCTAHOBMEHHOW W W3MEpeHHON Temnepatypamu. Ecrnun
M3MepeHHasi Temnepatypa HWXe YCTaHOBMEHHOW TemnepaTypbl, PEerynstop W3MeHsieT COOTHOLUeHWe
UMnynbca W nay3bl HanpsbkeHue nWUTaHWs HarpesaTenst Ans [JOCTMXKEHUS MaKCUMarnbHO TOYHOM
YCTaHOBMEHHO/  TemnepaTypbl. Perynsitop MoxeT pa6oTaTb C BHYTPEHHUM WIM BHELHUM AaTYUMKOM
TemnepaTypbl MnM C ofBoumM fAaTyMkaMu BMecTe, Korja YrpaBrieHMe HarpeBOM  BbINOSIHAETCA C
orpaHMYeHMeM TemnepaTtypbl NPUTOYHOrO BO3AyXa U perynmpoBaHMeM TemnepaTtypbl B MOMELUEHUN Nno
YCTaHOBMEHHOW TemnepaType. YnpaBnsemblii TOK ¢hasbl NepeknioyaeTcss 4epes Hofb, YTO MNO3BONSET
usbexaTb paguonomex. Perynsitop MoxeT MCNONb30BaTbCA ATt OAHOMA3HOMO UNK ABYX(a3HOro MUTaHUs,
HO He nNOAXOAWUT ANs TPexdasHOro WCTOYHWKA NUTaHWUs. ONEeKTPOHHbIM perynstop REC 16MB
npeaHasHayeH Ans NnoakmnodeHus k obllent cucteme ynpaenenust 3aanus (BMS) uepes untepdeiic RS485
no npotokony AaHHbix MODBUS.

REC16 npegHa3Ha4yeH UCKNIOYUTENbHO ANS yNpaBneHus anekTpoHarpeBaTensimu.

YCTpoiCTBO He npeAHasHayeHO UCMonb3oBaTb NMUaMu (B TOM 4ucne [AeTbMU) C  pusnyHeckumm
YYBCTBUTENbHBIMU UMW YMCTBEHHBIMW HEJOCTaTKaMu, UMW He UMEest HaBbIKOB W OMbITa, B UCKMIOYEHUN Koraa
MCMONb30BaTb YCTPOWCTBO HAY4MIICH W SBMSETCA MOA HaA30pOM NUL, OTBETCTBEHHBLIX 3a 6e30macHoCTb.
[eTn fomkHbIN BbiTb NOA TakVM HAA30POM, YTODObI HEe Urpanu ¢ YCTPONCTBOM.

EN Original user manual

Electronic controller REC16 for electric heating
Description

The controller's REC16 is intended to be used for electric heating control by PID
algorithm. Operation is managed in accordance with set and measured temperatures. If
measured temperature is lower than set one, controller gradually changes the pulse and
pause time of heater's power supply voltage in order to get precise value of set
temperature. The controller can work with internal or external temperature sensor or with
both at one time, when heating control is carried out with temperature limitation of the
supply air and the room temperature control according the set temperature. Controlled
phase current is switched at zero angle to avoid radio interference. The controller can be
used for single-phase or two-phase power supply, it is not suitable for a three-phase
power supply. Electronic controller REC 16MB is intended to be connected to building
management system (BMS) via RS485 mode by MODBUS protocol.

REC16 is designed only for electric heater control.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Tipas Maitinimo jtampa [V] Srove [A] (max.) Galia [kW] Matmenys [mm] Svoris [kg]
Tun Hanpsikenue nutanus [B] Tok [A] (Max.) MowtHocTb [kKW] Pa3mepb! [MM] Bec [kr]
Type Input voltage [V] Current [A] (max.) Power [kW] Dimensions AxBxCxD [mm] Weight [kg]
REC16 1~230 or 2~400 16 1F~3kW or 2F~6kW 140x110x37 04
REC16MB 1~230 or 2~400 16 1F~3kW or 2F~6kW 140x110x37 04

1 lentelé/Ta6nuua 1/Table 1

Techniniai duomenys

TexHuuyeckne AaHHble

Technical data

1. Maitinimo jtampa: 1 fazé 230VAC arba 2 fazés 400VAC, 190..410 VAC. 1. Hanpsixenune nutanus: 1 dpasa 230B unum 2 casa 400B, 190..410B. 1. Power supply: 1 phase 230VAC or 2 phase 400VAC, 190..410 VAC.
2 Valdoma apkrova: iki 16A, 1~ 230VAC/maks. 3 kW arba 2~ 400VAC/maks. 6 2. YnpaBnsiemas Harpy3ka: o 16A, 1~ 230B/makc. 3 kBT unu 2 ~ 400B/makc. 6 kBT. 2. Controlled load: up to 16A, 1~ 230VAC/max.3 kW or 2~ 400VAC/6 kW.
kW. 3. HomuHanbHas yacTota: [u] 50/60. 3. Frequency [Hz]: 50/60.
3. Vardinis daznis: 50/60 Hz. 4. Knacc 3awumTbi: IP20. 4. Protection class: IP20.
4. Saugos klaseé: IP20. 5. Pa3mepbi: 140x110x37 mMm. 5. Dimensions:140x110x37 mm.
5. Matmenys: 140x110x37 mm. 6. Makc. Temnepatypa okpyxatoLeit cpeapl: +30°C. 6. Max. ambient temperature: +30°C.
6. Maksimali aplinkos temperatara: +30°C. 7. Temnepartypa xpaHenus: -35..+50°C. 7. Storage temperature -35..+50°C.
7. Saugojimo temperattra: -35..+50°C. 8. YctaHoBka Temnepartypbl: 0..+30°C unm 0..+60°C (BbIGUpaeTcs B HaCTpoMKax). 8. Temperature setpoint: 0..+30°C or 0..+60°C (can be set in programming
8. Temperatiros  nustatymas:  0..+30°C arba 0..+60°C  (pasirenkama 9. Pa6ounii pexum: menu).
nustatymuose). 9.1.  C ogHUM AaTYMKOM (KOHTPOIb TeMMepaTypbl NPUTOYHOTO BO3AYyXa). 9. Working mode:
9. Darbo rezimai: 9.2. C gBymMs gartymkamu (perynvpoBaHve TemnepaTtypbl BbITSXHOMO/KOMHATHOro BO3ayxa 9.1.  With one sensor (supply air temperature control).
9.1, Su vienu jutikliu (tiekiamo oro temperatiros valdymas). no 3alaHHOMY OrpaHUYEHUIO TemMnepaTypbl NPUTOYHOTO BO3AYXa). 9.2. With two sensors (the regulating extract/room air temperature
9.2.  Su dviem jutikliais (iStraukiamo/patalpos oro temperatdros reguliavimas 9.3.  C BHewwHuM ynpaenstowmm curHanom 0-10 B noctosiHHOro Toka. according to the setpoint supply air temperature limiting).
pagal nustatytg tiekiamo oro temperataros ribg). 9.3.  With an external control signal 0-10VDC.
9.3.  SuiSoriniu valdymo signalu 0-10VDC.
Standartai CraHpapTbl Standards

Gaminys atitinka pagrindinius Europos Sajungos direktyvy reikalavimus: Zemuyjy Jtampy
Direktyvg (LVD) 2014/35/EU, Elektromagnetinio Suderinamumo Direktyvg (EMC)
2014/30/EU, Pavojingy Medziagy Naudojimo Elektros ir Elektroninéje |rangoje Apribojimo
Direktyva (RoHS) 2011/65/EU. Taip pat atitinka techninius standartus ir specifikacijas: EN
55011:2009/A1:2010; EN 61326:2013; EN 61010-1:2010; EN 61000-3-2:2018; EN 61000-
4-3:2006/A2:2010; EN 61000-4-6:2014; IEC 61000-4-11:2004/A1:2017.

OTOT NpoaykT cooTBeTcTBYeT TpeboBaHusaM EBponeiickux ctaHaapTos: [upektnea Huskoro HanpsbkeHus
(LVD) 2014/35/EU, Oupektea 06 AnektpomarHuTHoi CoBmectumoctn (EMC) 2014/30/EU, Oupektnea o6
MCMONb30BaHWUM OMacHbIX BELLECTB B 3NEKTPUYECKOM W 3NEKTPOHHOM obopyaoBaHum (RoHS) 2011/65/EU.
Takke COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM CTaHdaptam u cneumcdukaumam: EN 55011:2009/A1:2010; EN
61326:2013; EN 61010-1:2010; EN 61000-3-2:2018; EN 61000-4-3:2006/A2:2010; EN 61000-4-6:2014;
IEC 61000-4-11:2004/A1:2017.

This product conforms with the requirements of European standards: Low Voltage
Directive (LVD) 2014/35/EU, Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU,
the Restriction on Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Directive (RoHS) 2011/65/EU. In conjunction with the following standards and where
appropriate other technical standards and specifications: EN 55011:2009/A1:2010; EN
61326:2013; EN 61010-1:2010; EN 61000-3-2:2018; EN 61000-4-3:2006/A2:2010; EN
61000-4-6:2014; IEC 61000-4-11:2004/A1:2017.

Transportavimas ir saugojimas

Visi gaminiai yra supakuoti gamykloje normalioms pervezimo salygoms. ISkraunant,
sandéliuojant gaminius, naudokite tinkama kélimo jranga, kad iSvengtuméte Zalos
gaminiams arba darbuotojams. Venkite smagiy ir smdginiy apkrovy. Iki galutinio
sumontavimo gaminius sandéliuokite sausoje vietoje, kur santykiné oro drégmé nevirsija
70% (20°C), vidutiné aplinkos temperatira turi bdti 5-40°C. Sandéliavimo vieta turi bdti
apsaugota nuo purvo ir vandens. Venkite ilgalaikio gaminiy sandéliavimo.
Nerekomenduojama sandéliuoti ilgiau nei 1 (vienerius) metus.

TpaHCNOpTMPOBKa U CKNaaMpoBaHue

Bce perynsitopbl ynakoBaHbl NPOW3BOAUTENEM AMS HOPMaribHOW TPaHCMOPTUPOBKU. [ns BbITPY3kU W
CKNafAMpoBaHUs WUCMonb3yiTe MoAxoasilee o6opyAoBaHWe mnoAbema, 4Tobbl U3bexaTb MOBPEXAEHWUS
NpoAyKTOB 1 paGoumnx. [10 MONHON MHCTANNALMU CKNaaupyiTe NpoAyKTbl B CyXOM MEecTe C He Gorblue Yem
70% (20°C) BnaxHOCTblO, CpefHss TemnepaTypa AormkHa 6biTb 5-40°C. MecTo cknaavpoBaHWst JOMKHa
6biTb 3alMLieHa OT BOAbl U rpssu. MaberaiTe cknagupoBaHus Ha AfMHHOE Bpems. He pekomeHayetcs
cknagmpoBaTh NPoAyKThl Aonblue Yyem 1 (oauH) roa.

Transport and storage

All products are packed by producer for normal transporting conditions. For unloading
and storing use proper lifter to prevent product damage and employees injuries. Avoid
hits and impact loads. Until final installation store products in dry place with humidity not
more 70% (20°C), average ambient temperature must be 5 -40°C. Storing place must be
covered from water and dirt. Avoid long term storing. It is not recommended to store
products more then 1 (one) year.

Montavimas

MoHTax

Installation




Reguliatoriai skirti montuoti ant sienos vertikaliai. Lengvai patraukite prieking reguliatoriaus
dalj, kad atsikabinty dangtelio fiksatoriai. PrakiSkite maitinimo, Sildytuvo, jutikliy ir kitus
kabelius pro kiauryme reguliatoriaus apacioje ir pritvirtinkite reguliatoriy prie sienos per 4
kiaurymes, esancias galinéje reguliatoriaus dézutés dalyje. Montuokite reguliatoriy apie 1,5
m aukstyje ir uztikrinkite, kad nebaty uzdengtos reguliatoriaus ausinimo kiaurymés ir oras
laisvai judéty per reguliatoriaus vidy.

Veikiant reguliatoriui, aplinkos temperatira negali virsyti 30°C.

Perynsitop npegHasHadeH AN BEPTUKANbHOrO HaCTEHHOTO MOHTaxa. Jlerko moTsiHUTE MepefHioln YacTb
perynsitopa, YTobbl OCNaBUT HUKCATOPbI KpbILLKW. MpoBeanTe kabenu NUTaHWs, HarpeBaTensi, 4aTYMKOB U
npyrvie kabenu Yepes oTBepCTME B HIDKHEN YacTu perynstopa v npukpenuTe perynstopa k cTeHe yepes 4
OTBEPCTUSI Ha 3afHel 4YacTu perynsitopa. YcTaHoBuTe perynsitop Ha Bbicote 1,5 M u y6egutech, yto
BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTYS PETYNATOpa He 3aKpbIThl, U BO3AYX CBOGOAHO NPOXOAUT Yepes perynsrop.

Mpu paGoTe perynatopa TemnepaTypa oKpyxatoLle cpefpbl He AormkHa npesbiwaTs 30°C.

The controller is designed to mount on a wall. Slightly pull front part of controller to
release snap locks. Pull in power supply, heater, sensors and other necessary cables
through the hole on the bottom of controller then mount it on a wall with screws through
4 holes on the back of controller. The controller should be mounted in 1,5 m height,
make sure that the vent holes of controller are open so the air can circulate freely.

The controllers working ambient temperature can not be over 30°C.

Elektrinis pajungimas

1. Elektrinis pajungimas ir aptarnavimas gali bati atliktas tik kvalifikuoto elektriko
pagal, galiojan¢ius tarptautinius ir nacionalinius elektros saugos, elektros
jrenginiy jrengimo, reikalavimus.

2. Naudoti tik tokj elektros $altinj, kurio duomenys yra nurodyti ant reguliatoriaus
lipduko.

3. Batina sumontuoti automatinj jungiklj su maziausiai 3 mm kontakty tarpeliu.

4. Reguliatorius ir valdomas Sildytuvas batinai turi bati jzeminti.

5. Maitinimo laidai turi bati parinkti pagal reguliatoriaus jtampa ir srove.

3J'IEKTPVI‘IECK09 noaknwyeHune

1. SﬂeKTpVNeCKOe NoaKnto4YeHne MOoXeT NPOBOANTCA TONMbKO KBaJ'IVI(bVILI,VIpOBaHHI:IM 3reKkTpnukom
n coﬁmo;:(aﬂ [J,eﬁCTByPOLLlVIE MeXAyHapoAaHble U HauuoHarnbHble CTaHO4apPTbl 3NEeKTPUYecKoro
NOAKMYEeHUSs.

2. CeTb AeKTponuTaHnsa AofMkKHa COOTBETCTBOBATL C AAHHBIMU Ha TeX. Haknemke perynaTopa.

3. ABTOMaTUYeCKUin BblKNoYaTesnb, C MUHAMarnbHbIM 3a30pOM 3 Mm MexXay KOHTakTaMu, OOSDKeH

6bITb CMOHTUPOBAH.

Perynsitop 1 ynpaensiemblii HarpesaTerb 06513aTernbHO AOMKHbI BbITb 3a3eMNEHbI.

KaGenu nopakntoueHne AomkHbl ObiTb MNOA0GPAHHBIA COOTBETCTBUIM C HAMPsSHKEHUEM W TOKOM
perynsiTopa ynpaensieMoro HarpeBaTernsi.

o~

Electrical connection

1. Electrical connection and service can be made only by qualified electrician
according legal international and national electrical installation standards.
Power supply source must conform with data on controller label.

Automatic circuit breaker with at least 3 mm contact gap must be installed.
The controller and heater must be grounded.

Supply cables must be selected according controller voltage and current.

ahob

Gnybty zyméjimas

L1in — maitinimo jtampa 230VAC arba 400VAC.

L1out — Sildytuvo maitinimo valdoma fazé.

PE, PE — maitinimo ir Sildytuvo jZeminimo pajungimas.

N/L2in — maitinimo jtampos neutralé (230VAC) arba antra fazé (400VAC).

N/L2out — Sildytuvo maitinimo jtampos neutralé (230VAC) arba antra fazé (400VAC).
0-10VDC — iSorinio valdymo signalo pajungimas, + signalas 0-10VDC, - GND.

DI — iSorinio kontakto NO (be jtampos) pajungimas temperatiros pamazinimui pagal
nustatyma ribose 0-20°C.

T1 — tiekiamo oro jutiklio pajungimas. Jutiklio tipas NTC10K 3977.

T2 — iStraukiamo/patalpos oro temperatdros jutiklio pajungimas. Jutiklio tipas NTC10K
3977.

A, B, GND — RS485, MODBUS pajungimas.

MapKupcBKa noaknvyeHus

L1in — HanpsixeHne nutauua 230B nnu 400B.

L1out — ynpaensiemas casa HarpeBaTensi.

PE, PE — nogkrtodeHne 3a3eMrieHne CTOMHMKA NMUTaHUs n oborpesarensi.

N/L2in — HelTpanb uctouHuka nutanus (230 B) unu BTopag cdasa (400 B).

N/L2out — HeiTpank o6orpesatens (230 B) unu sTopas casa (400 B).

0-10VDC — nogkntoyeHne BHELLHero yrnpasnsioLlero curHana, + 0-10B curnan, - GND.

DI — nopgkntoyeHne BHelwHero koHTakTa NO (6e3 HanpskeHus) Ansi CHKEHWUSI TEMMNEPaTypbl B AnanasoHe
0-20 °C.

T1 — nopakntoyeHve JaTynka TemnepaTypbl NpUToYHOro Bosayxa. Tun aatumka NTC10K 3977.

T2 — nopknioveHve faTyvka Temnepatypbl BbITSXKHOTO UnW nomelleHust Bosayxa. Tun aatymka NTC10K
3977.

A, B, GND — RS485, MODBUS nogaknioyeHune.

Terminal marking

L1in — power supply 230VAC or 400VAC.

L1out — controlled phase of a heater.

PE, PE — power supply and heater earth connections.

N/L2in — power supply neutral (230VAC) or second phase (400VAC).
N/L2out — heater power supply neutral (230VAC) or second phase (400VAC).
0-10VDC — external control signal, + control signal 0-10VDC, - GND.

DI — external digital NO signal (no voltage) for set temperature decrease in the range 0-
20°C.

T1 — supply air temperature sensor. Sensor type NTC10K 3977.

T2 — extract/room air temperature sensor. Sensor type NTC10K 3977.

A, B, GND — RS485, MODBUS connection terminals.

Matmenys (mm.)/Pa3mepbi (Mm.)/Dimension (mm.)
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Jungimo schema/3nekTpuyeckoe noaknioyeHue/Electrical connection
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A — pajungimas 1x230V. A — nogkntoveHne 1x230B. A — connection 1x230VAC.

B- pajungimas 2x400V. B — noakniouenne 2x400B. B — connection 2x400VAC.

C — jungimas su tiekiamo oro temperatdros jutikliu. Temperatlros palaikymas pagal | C — nogkntoueHue ¢ AaTiMkom TeMnepaTtypbl NPMTOYHOTO Bo3ayxa. PerynnpoBka Temneparypbl Bosgyxa no | C — connection with supply air temperature sensor. The regulation of supply air
tiekiamo oro temperataros jutiklj. [aTyuKy TemnepaTypbl MPUTOYHOTO BO3[lyXa M yCTaHOBIIEHHOW Temneparype. temperature in accordance with supply air sensor measurement and setpoint.

D — jungimas su tiekiamo oro (ribojimo) temperatiros jutikliu ir iStraukiamo/patalpos oro | D — nogkno4eHWe C [AaTYMKOM TemnepaTypbl MPUTOYHOTO Bo3fyxa (orpaHuyeHus)) u  aatumkom | D — connection with supply (limiting) air temperature sensor and extract/room air
temperattros jutikliu. Temperattros palaikymas pagal iStraukiamo/patalpos oro temperatiros | TemnepaTypbl BO3Ayxa BbITSIKHOTO WnW nomelueHusi. PerynmpoBka TemnepaTypbl Bo3ayxa Mo fatyuky | temperature sensor. The regulation of extract/room air temperature according setpoint,
jutiklj su tiekiamo oro temperattros minimumo ir maksimumo ribojimu. TemnepaTtypbl BbITSOKHOTO WNM MOMELLEHUs MO YCTAHOBMEHHOW Temnepatype W C orpaHudeHuem | supply air temperature limiting .

E — jungimas su i$oriniu valdymo signalu 0-10VDC. Sildytuvo valdymas vykdomas tik pagal | MMHUManbHOI 1 MakcMManbHON TeMnepaTypbl NPUTOYHOTO BO3AyXa. E — connection with external control signal 0-10VDC. Heater is controlled only by
iSorinj valdymo signalg 0-10VDC. Jéjimo varza >100K. Ekrane rodomi procentai. E — nogkntoyeHne ¢ BHELIHWM curHanom ynpasnenus 0-10B. Ynpaenexue Tonbko no BHewHemy curHany | external signal 0-10VDC. The input resistance >100K. Display shows percentages.




ynpasnenusi 0-10B. BxopgHoe conpotuBneHne> 100K. [MpoueHTbl ypOBHSI curHana otobpaxaeTrcs Ha

akpaHe.

Nustatymai

Jjungus maitinimo jtampg ekrane rodoma iSmatuota temperatdra arba valdomo Sildytuvo
iSéjimo lygis procentais, priklausomai, koks réZzymas yra pasirinktas. Jei yra DI iSorinis
kontaktas uzdarytas, temperatiros parodymas mirksi.
parodoma nustatyta temperatira. Temperatiros nustatymas kei¢iama mygtukais V¥ ir A.
Patvirtinama, paspaudus ,set”. Paspaudus ir palaikius mygtukg ,set‘ 5 sekundes, pereinama

j reguliatoriaus programavimo meniu.

Paspaudus mygtukg ,set‘ yra

HacTpoiiku

BKMtOUMB HanpsixeHne NUTaHWs Ha Aucnnee oToGpaxaeTcs U3MEpPeHHas Temnepatypa Wnu NpoLEHTHoe
COOTHOLLIEHWE PEerynupyemoro HarpesaTens B 3aBWCUMOCTM OT BblGpaHHOrO pexuma. Ecnu BHeluHuin
KOHTaKT DI 3aKpbIT, MHAMKATOP TeMnepaTypbl MUraeT. Haxas KHOMKy «set» oToBpaxaeTcs ycTaHoBneHHast

Temneparypa.

YcTtaHoBka TeMnepaTtypbl U3MEHATCA C MOMOLLBbIO KHOMOK Yyunbvy. ['Io,qmep)meme

HaXaTeM KHOMKW «set». Haxas 1 Aepa KHOMKy «set» B TEYeHUE 5 CEeKyHA PErymnsitop nepekmniouuTes B
MEeHI0 NPOrpaMMUPOBaHUSI.

Settings

After controller is switched on display shows measured temperature or output level in
percentages depends on which mode is selected in programming. If DI external contact
is closed then value of temperature is flashing on the display. After press button ,set*
display shows value of set temperature. Settings of temperature can be changed by
pressing ¥ and A. Press ,set* once again for confirmation. Press and hold ,set" for 5

sec. to switch on programming menu.

Programavimas

Su ,+"ir ,-* pasirinkus norimg parametra, reikia paspausti “set” ir pakeitus reikSme su ,+* ir
4, UZtvirtiname, vél paspaudus ,set*

MporpammupoBaHune

C nomobio ¥ 11 A BbIGPaB HYXHbI MAapameTp, HYXHO HaxaTb «set» 1 U3MEHWUTb 3HaYEHNE C MOMOLLbIO
V 1 A, NOATBEPAUTbL CHOBA HaxaB «sety.

Programming

Press Yor A to select wanted parameter, then confirm with ,set", if to change value

with ,+* or ,-“ once again need to press ,set" for confirmation.

Gamykli 3aBoack
Para- | Nustaty < nis Mapam | Hactpo asn Param . . Factory
metras mas Aprasymas nustaty eTp WKa Onucanue HacTpou eter Setting Description setting
ma K
ESC iSéjimas i§ programavimo rézimo. ESC BbIXOZ, U3 peXMMa NporpaMmMnpoBaHust. ESC exit programming mode
0 Sildytuvo valdymas i$jungtas (parodymas OFF), 0 ynpaBneHue otonuTenem BbiknodeHo (aucnneit OFF), 0 heating control is OFF,
FO1 N 1 FO1 1 FO1 N N 1
1 Jjungtas. 1 BkntoyeHo. 1 heating control is ON.
o temperatlros pamazinimo nustatymas, esant uzdaram DI o o o o temperature decreasing setting. It works if contact DI is o
F02 0..20°C Kontaktui 18°C F02 0..20°C YCTaHOBKa MOHWXEHUS TeMnepaTypbl, Npy 3aKpbITOM KoHTakTe DI. 18°C F02 0..20°C closed 18°C
su vienu jutikliu (tiekiamo oro temperatdros palaikymas) C O[iHUM AAaT4YMKOM (PerynmpoBka TemnepaTypbl NPUTOYHOTO BO3Ayxa) with one sensor (supply air temperature control),
0 DA . gy 0 ’ 0 with two sensors (the regulation of extract/room air
su dviem jutikliais (iStraukiamo/patalpos oro temperatiros C ABYMS laT4MKamu (orpaHvuyeHne TeMnepaTypbl NPUTOYHOTO BO3ayXa v N . .
1 . N - s 1 1 temperature according setpoint, supply air temperature
FO3 palaikymas su tiekiamo oro temperataros ribojimu), 0 FO3 perynupoBka TemnepaTypbl Bo3ayXa BbITSKHOTO UMK NOMELLEHMS), 0 FO03 limiting ) 0
2 iSorinis valdymo signalas 0-1QVDC. Ekrane rodomi 2 C BHELUHNUM curHanom ynpasnenus 0-10B. MNpoueHTbl ypoBHA curHana 2 external control signal 0-10VDC.Display shows
procentai. oToGpaxaeTcs Ha akpaHe.
percentage.
. maksimalios tiekiamo oro temperatiros ribojimo . o . . . - .
Fo4 Tm|n°+5. nustatymas (Tmax), kai nustatytas 1 darbo réZimas 60°C Fo4 Tm|n°+5 yCTaHOBKa MakcMMarnbHO TemnepaTypbl NpUTOYHOro Bosadyxa (Tmax), 60°C Fo4 Tm|n°+5 setpoint of maximal Ilmlt of supplylalr temperature than 1 60°C
.60°C ..60°C korga 1 pexum B FO3. ..60°C mode is selected in FO3.
parametro FO3.
0°C.. minimalios tiekiamo oro temperattros ribojimo nustatymas o 0°C .. | ycTaHOBKa MMHUMaIbHOW TemMnepaTypbl NPUTOYHOro Bo3ayxa (Tmin), korga o 0°C .. | setpoint of minimal limit of supply air temperature than 1 o
F05 ; . s 0°C F05 0°C F05 B . 0°C
Tmax-5 (Tmin), kai nustatytas 1 darbo rézimas. Tmax-5 1 pexxum B FO3. Tmax-5 mode is selected in FO3.
FO6 0 palaikomos temperatiros nustatymo ribos 0..30°C, 0 FO6 0 [AvanasoH ycTaHoBku Temnepatypbl 0..30 ° C, 0 FO6 0 temperature setpoint range 0..30°C, 0
1 palaikomos temperataros nustatymo ribos 0..60°C. 1 Avana3oH yctaHoBku Temnepatypsbl 0..60 ° C. 1 temperature setpoint range 0..60°C.
0 T2 — iSorinis jutiklis, 0 T2 - BHELUHWIA AaTuYKK, 0 T2 — external sensor,
Fo7 1 T2 — vidinis jutiklis. 0 Fo7 1 T2 - BHYTPEHHWIA faTuK. 0 Fo7 1 T2 —internal sensor. 0
0 MODBUS neaktyvus, 0 MODBUS HeakTuBeH, 0 MODBUS inactive,
F08 1 MODBUS tik skaityti, 0 F08 1 MODBUS Tonbko unTaTthb, 0 F08 1 MODBUS read only, 0
2 MODBUS skaityti ir radyti. 2 MODBUS uutath 1 nucatb. 2 MODBUS read and write.
F09 1-247 MODBUS adresas. 15 F09 1-247 MODBUS agpec. 15 F09 1-247 MODBUS address. 15
0 MODBUS duomeny perdavimo greitis 1200 bps, 0 MODBUS ckopocTb nepefaym aaHHbix 1200 6ut/c, 0 MODBUS speed of data transfer 1200 bps,
1 MODBUS duomeny perdavimo greitis 2400 bps, 1 MODBUS ckopocTb nepeaayn aaHHbIx 2400 6ut/c 1 MODBUS speed of data transfer 2400 bps,
F10 2 MODBUS duomeny perdavimo greitis 4800 bps, 3 F10 2 MODBUS ckopocTb nepegaun aaHHbIx 4800 6ut/c, 3 F10 2 MODBUS speed of data transfer 4800 bps, 3
3 MODBUS duomeny perdavimo greitis 9600 bps, 3 MODBUS ckopocTb nepegayu aaHHbeix 9600 6ut/c, 3 MODBUS speed of data transfer 9600 bps,
4 MODBUS duomeny perdavimo greitis 19200 bps. 4 MODBUS ckopocTb nepefayu AaHHbix 19200 6uT/c. 4 MODBUS speed of data transfer 19200 bps.
0..250 T1 proporcinis koeficientas. 100 F11 0..250 T1 nponopuroHanbHbIN KO3 MULMEHT. 100 F11 0..250 T1 proportional coefficient. 100
F12 0..100 T1 integralinis koeficientas. 20 F12 0..100 T1 MHTerpanbHbIi KO3 HOULIMEHT. 20 F12 0..100 T1 Integral coefficient. 20
F13 0..250 T1 diferiancialinis koeficientas. 100 F13 0..250 T1 ancbcbepeHLmanbHbiin KO3 dULIMEHT. 100 F13 0..250 T1 differential coefficient. 100
F14 0..250 T2 proporcinis koeficientas. 100 F14 0..250 T2 nponopumroHarnbHbIN KOAMULIMEHT. 100 F14 0..250 T2 proportional coefficient. 100
F15 0..100 T2 integralinis koeficientas. 10 F15 0..100 T2 vHTerpanbHbIn KO3hULMEHT. 10 F15 0..100 T2 Integral coefficient. 10
SFS gamykliniy nustatymy atstatymas. Paspaudus ir palaikius SFS cbpoc HacTpoek Ha 3aBoAckue. Haxas n nogepxas «set» B TeueHne 4 SFS reset to factory settings. Press and hold ,set" for 4
,set” 4 sekundes, atstatomi gamykliniai nustatymai. CEeKyH[l, HacTPOWKN GyAeT BOCCTAaHOBINEHHbIV Ha 3aBOACKME. seconds in order to reset to factory settings.
MODBUS MODBUS MODBUS

RS485 sasajos formatas 8N1.

RS485 dopmaT nHtepdeiica 8N1.

RS485 interface format 8N1.

RW

‘ 0x02 ‘ Temperatiros nustatymas.

RW

0x02 YcTaHoBka Temnepartypsl.

RW ‘ 0x02 ‘ Temperature setpoint.




R 0x04 T1 iSmatuota temperatdra . R 0x04 T1 namepeHHas Temneparypa. R 0x04 T1 measured temperature.
R 0x06 T2 iSmatuota temperatara . R 0x06 T2 namepeHHas Temneparypa. R 0x06 T2 measured temperature.
R 0x2A Valdomos apkrovos i$éjimo lygis. R 0x2A YpoBeHb BbIXOfAa KOHTPONUPYEMOW Harpy3ku. R 0x2A Level of the controlled load.

Pvz.: temperatiros uzklausa - 0xOF 0x04 0x00 0x04 0x00 0x01 0x71 0x25,
atsakymas - 0xOF 0x04 0x02 0x00 0xE8 0xDO OxBF.

Mpumep: 3anpoc Temnepartypbl - 0xOF 0x04 0x00 0x04 0x00 0x01 0x71 0x25,
oteT OxOF 0x04 0x02 0x00 0xE8 0xDO OxBF.

Sample: temperature request - 0xOF 0x04 0x00 0x04 0x00 0x01 0x71 0x25,
response 0xOF 0x04 0x02 0x00 OxE8 0xDO OxBF.
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Aptarnavimas

Reguliatoriai nereikalauja jokio specialaus aptarnavimo, iSskyrus ausinimo kiaurymiy
valyma ir, maziausiai vieng kartg metuose, patikrinti elektrinio pajungimo patikimuma.

O6cnyxuBaHue

PerynﬂTop He HyXaaetcd B cneyuManbHOM O6CJ'Iy)KI/IBaHI/1I/I, 3@ WCKIOYEeHNeM OYUCTKU
BEHTUNALUNOHHbIX OTBepCTVIVI a TaKkkKe He pexe 1 pa3 B rog Tpe6yeTc;| npoBepKa HageXHOCTU
SNEeKTPMUYECKOro NoAKNKYeHus.

Service

No special service is required for controller only to clean the vent holes and to check electrical
connection at least 1 time per year.

Problemos ir jy sprendimo badai

Atsiradus gedimui pradeda mirkséti mygtuky indikacija ir ekrane rodomas gedimo kodas.

Mpo6nembl U cnocobbl UX pelueHns

B Ccrny4yae HeMcnpaBHOCTU, NHOMKaUMA KHOMOK HAa4YHET MUratb U Ha Aucnnee nossBuTCa Kog
HEeNCcnpaBHOCTH,

Troubleshooting

In the case of malfunction indication buttons start flashing and fault code appears on display.

1. OnekTpuyeckuii TOK He [JoCTuraeT perynstopa.
1. Elektros srové nepasiekia reguliatoriaus . Patikrinti Mposeputs HapyXHbie
S S e KOMMOHEHTBI BMEKTPUYECKOTO NOAKMIOUEHNS.
iSorinius elektrinio jungimo komponentus. 2 H H 1 N I | Check all | electrical
P Jutikli di Ek b d H1A arba 2A X encnpaBHOCTb Jatuvka. Ha akpaHe nosiBnsietcs . o power supply to regulator. Check all external electrical
. U gedimas. rane bus rodoma arba i t1A nnm t2A B 3aBUCUMOCTM OT TOrO, Kakon AaTuuk connection components
Reguliatoriaus priklausomai, kuris jutiklio gedimas. Reikia atungti ir HeucnpaseH. HyXHO  OTKMIOUUTH Y n  n3MepuTh 2 Sensor malfunction t1A.or t2A appears on display depends on
gy i iSmatuoti jutikliy varza, turi bati 10K prie 25°C. Taip pat Hert BbIxoaHOrO P ’ X P No power on ) ; e ppear play cep
iSéjime néra AR N X N COMpOTUBIIEHNe JaTtyuka, AOMmKHO O6biTe 10K mpu which sensor is faulty. Sensors resistance must be 10K at
- pajungimg prie reguliatoriaus gnybty. t2A bus rodoma HanpskeHus o controller output o . e X
jtampos B : " A ; A 25°C. Takke HeOBX0AMMO NPOBEPUTL NOAKIHHEHNE 25°C. t2A will appear if internal sensor fault then selected in
taip pat, jei bus gedimas vidinio jutiklio, kai pasirinktas .
punkte FO7. K knemmam. t2A TaVK>Ke nokasbiBaeT, korga _;l)_rr]ogrﬁmmlqgkmenu F07f. . Disol N E in
3. Auginimo radiatoriaus jutiklio gedimas. Ekrane bus HevcnpaBeH BHYTPEHHWIA JaTyuK, Koraa BbiOpaH B 3. e heat sink sensor fau t.. isplay shows tIE. In this case
& . . N L ) FO07. contact manufacturer to repair controller.
rodoma tlE. Siuo atveju reikia kreiptis | gamintojg dél 3 H
remonto. X lencnpaBHOCTb AaTyvka paguatopa cummucTopa.
Ha akpaHe tIE. O6Gpatutecb K NpPOU3BOAUTENIO
Hac4éT peMOoHTa perynsitopa.
1. MpoBepuTb COOTBETCTBUE napameTpoB
Daznas 1. Patikrinkite ar automatinis jungiklis parinktas pagal aBTOMaTU4ecKoro  BbIKMOYaTeNns  napameTpam 1. Check if automatic switch corresponds to controller
automatinio reguliatoriaus elektrinius parametrus. Yactoe perynsTopa. parameters.
‘ungiklio 2. Patikrinti  jungimo kabeliy, laidy izoliacija, patikrinti cpabaTbiBaHne 2. MposepuTb  usonsumio  kabeneir u  nposoaos, | Often circuit breaker 2. Check isolation of connection cables, wires, check if controller
iééi'ug imas reguliatoriaus Sildytuvo jZeminima. aBTOMaTU4ECKOro 3a3eMIieHue perynsatopa v HarpeBaTens. cutoff and heater earth connection.
jung 3. Jsitikinkite ar maitinimo $altinio duomenys atitinka lipduke BblkNoYaTens 3. Y6enutecb, 4TO MapameTpbl CETU ANEKTPONUTaHUS 3. Power supply source must conform with data on controller
nurodytus. cooTBeTcTBYeT TpeboBaHWsIM Ha Tex Hakneunke label.
perynsitopa.
1. MopkntoveHa cnmiwkom Gonbluas Harpy3aka.
. 1. Pajunkta per dlcliele apkrova. ankrlntl ir pajungti apkrova MpoBepuUTb M NOAKMIOYUTL Harpy3Ky B COOTBETCTBUM 1 Connected load is too high. Check and connect load in
Auksta pagal reguliatoriaus charakteristikas. C XapaKkTepucTukamu perynstopa. . e
reguliatoriaus 2 Nepakankamas oro srautas per reguliatoriaus ausinimo Beicokan Temneparypa 2 HepocTtaTouHbIf NOTOK BO3ayxa Yepes High temperature of accordance to characteristics of controller.
tegm eratlra ) roFt’eIes Patikrinti groteles irp aéal?nti oro srauto perynaTopa ’ Befmnﬂ VOHHbIE OTBE| CTES): er r?mo a controller 2 Insufficient airflow through the controller vent holes. Check
P 9 5 it gre P 4 P pery. pa. vents and remove the cause of airflow decrease.
sumazéjimo priezastj. MpoBepbTe OTBEPCTUS U YCTPAHUTE MPUYMHY
CHWXEHUs1 MOTOKa BO3ayXa.
Garantija FapaHTua Warranty
1. Gamintojas suteikia 2 m. garantija nuo gamintojo sgskaitos iSraSymo datos. 1. Perynsatopam npefocTtaBnsieTcsi rapaHTusi 2 roga, cyutas oT AaThl BbICTABMEHUS 1. Manufacture declare 2 years warranty term from the date of manufacturers invoice.

Garantija galioja, jei yra iSpildyti visi transportavimo, saugojimo, montavimo ir
elektrinio pajungimo reikalavimai.

2. Atsiradus gedimui garantijos galiojimo metu, pirkéjas privalo ne véliau kaip per
5d. informuoti gamintojg ir kuo grei¢iau savo |éSomis pristatyti gaminj .
Nesilaikant nustatytos tvarkos, garantija negalioja.

3. Gamintojas neatsako uz gaminiy pazeidimus, padarytus transportavimo ar
montavimo metu.

WHBOWCa npousBoguTenem. lapaHTWs AedcTBUTENbHA ecnu Bce TpeGoBaHus
TPaAHCMOPTUPOBKM, CKNaAUPOBaHUS, SMEKTPUYECKOrO MOAKIIOYEHNUS! U MOHTaXa
6binu cobnioaeHbl.

2. B Crnyyae norioMkKu Unn HemcnpaBHOCTU MPOAYKTa BO BPEMSA nepuofa rapaHTuu,
noKynaTenb JOMKeH COOBLUMTL MPOM3BOAUTENIO HE MO3Xe YeM Yeped 5 AHEN U Kak
MOXHO CKOpEWt NpucnaTb NpoayKT CBOUMU CPeACTBamMMU.

3. npOVIEXBOIZlVITeJ'Ib He OTBe4YaeT 3a noBpexaeHwus, KOTopble Mpou3oLwnn BO Bpems
TPaHCMNOPTUPOBKM.

Warranty is applied in case if all requirements of transporting, storing, installation and
electrical connection are fulfilled.

2. In case of damaged or faulty product during warranty term customer must inform
producer in 5 days and deliver product to manufacture as soon as possible at
customer's costs. In other case warranty is not valid.

3. Manufacture is not responsible for damages which occur during transportation or
installation.

teise keisti inius parametrus be i$

MNpounssoauTens octaenser 3a coboi NpaBa U3MEHATL
TexHU4eckue faHHble.

Producer reserve the right to change technical data.

Gamintojas:
UAB Valtronika

Adresas: Nuklono g. 12, Siauliai, Lietuva
Tel. Nr.: +37068720836
El. pastas: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com

Producer:
UAB Valtronika

Address: Nuklono str. 12, Siauliai, Lithuania
Phone number: +37068720836
E-mail: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com
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